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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF THE 
REACH OF CHILDREN.

	� This product contains no user serviceable parts. Only a qualified 
electrician should attempt repairs. Do not place, store or use 
the product near direct sunlight or direct heat sources or in a  
damp/high humidity environment.

	� This product is intended for domestic use only.

BATTERY SAFETY
	� This product requires 8 x AA batteries (not included). Only batteries 

of the same or equivalent type as those recommended should be 
used with this product.

	� Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	� Exhausted batteries should be removed from the product to 

avoid leakage.

Care and maintenance
Wipe the mill set with a soft, damp cloth and allow to dry thoroughly.
Do not immerse the mill set in water or any other liquid.
Never use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers to clean 
the mill set, as this could cause damage.

NOTE: Not suitable for dishwasher use.

WARNING: Do not overfill the mill chamber 
as this could block the mechanism.

Do not expose the mill set to extremely 
high or low temperatures.
Do not drop the mill set.
Do not attempt to disassemble the mill set.

Installing the batteries
STEP 1: To install or replace the batteries, remove the upper cap 
by turning in an anticlockwise direction and lifting up and away 
from the mill set.
STEP 2: Lift off the battery retaining ring.
STEP 3: Carefully remove the exhausted batteries (if applicable). 
Insert 4 x AA batteries into the battery compartment, observing 
the correct polarity.
STEP 4: Replace the battery retaining ring.
STEP 5: Replace the upper cap and twist it in a clockwise direction 
until secure.

Filling the mill set
STEP 1: To fill the mill set, remove the upper cap by turning it in an 
anticlockwise direction and lifting up and away from the mill set.
STEP 2: Fill the chambers with dry coarse sea salt (not flakes or rock 
salt) and standard sized dried peppercorns.
STEP 3: Reassemble the mill set.

Using the mill set
Press the dispensing button at the top of the mill set. Ground seasoning 
will come out and the LED light will illuminate.

Adjusting for fine or coarse grinding
STEP 1: Turn the mill set upside down.
STEP 2: To adjust the coarseness of the grind, loosen or tighten 
the grind adjust knobs. Turn them clockwise for a finer grind or 
anticlockwise for a coarser grind.

CAUTION: Take care not to overtighten 
the grind adjust knob, as this could cause 
damage to the mechanism. Residue may 
build up around the dispensing mechanism, 
which can prevent the finest grind setting 
from working. If this happens, turn the mill 
set upside down and begin grinding to 
release the trapped residue. The finest 
grind setting can now be used.

Storage
Check that the mill set is clean and dry before storing in a cool, dry place.

Specifications
Product code: 7524
Batteries required: 8 x AA (not included)

FR | Veuillez conserver les instructions pour toute référence ultérieure.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT SUR LES PILES : TENIR 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

	� Ce produit ne contient aucune pièce réparable par l'utilisateur. 
Seul un électricien qualifié devrait tenter des réparations. Ne 
placez, ne stockez ou n'utilisez pas le produit près de la lumière 
directe du soleil ou de sources de chaleur directe ou dans un 
environnement humide/à forte humidité.

	� Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.

SÉCURITÉ DES PILES
	� Ce produit nécessite 8 piles AA (non incluses). Seules des piles 

du même type ou de type équivalent à celles recommandées 
doivent être utilisées avec ce produit.

	� Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
	� Les piles épuisées doivent être retirées du produit pour éviter les fuites.

Entretien et maintenance
Essuyez l'ensemble du moulin avec un chiffon doux et humide, puis 
laissez sécher complètement.
N'immergez pas l'ensemble du moulin dans l'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez jamais de détergents de nettoyage agressifs ou abrasifs ni 
de tampons à récurer pour nettoyer l'ensemble du moulin, car cela 
pourrait causer des dommages.
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REMARQUE : Ne convient pas pour une 
utilisation au lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT : Ne remplissez pas trop 
la chambre du moulin, car cela pourrait 
bloquer le mécanisme.

Ne pas exposer l'ensemble de moulins à 
des températures extrêmement élevées 
ou basses.
Ne laissez pas tomber l’ensemble du moulin.
N'essayez pas de démonter l’ensemble 
du moulin.

Installation des piles
ÉTAPE 1 : Pour installer ou remplacer les piles, retirez le capuchon 
supérieur en tournant dans le sens antihoraire et en le soulevant et 
en l'écartant de l'ensemble du moulin.
ÉTAPE 2 : Soulevez l'anneau de retenue de la pile.
ÉTAPE 3 : Retirez soigneusement les piles usées (le cas échéant). 
Insérez 4 piles AA dans le compartiment à piles, en respectant la 
polarité correcte.
ÉTAPE 4 : Remplacez l'anneau de retenue des piles.
ÉTAPE 5 : Remplacez le capuchon supérieur et tournez-le dans 
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit bien fixé.

Remplissage de l'ensemble de moulins
ÉTAPE 1 : Pour remplir l'ensemble de moulins, retirez le capuchon 
supérieur en le tournant dans le sens antihoraire et en le soulevant 
et en l'éloignant de l'ensemble de moulins.
ÉTAPE 2 : Remplissez les compartiments avec du gros sel de mer 
sec (pas de flocons ou de sel gemme) et des grains de poivre 
séchés de taille standard.
ÉTAPE 3 : Réassemblez l’ensemble du moulin.

Utilisation de l’ensemble du moulin
Appuyez sur le bouton de distribution situé en haut de l’ensemble du 
moulin. L’assaisonnement moulu sortira et la lumière LED s’illuminera.

Ajustement pour un broyage fin ou grossier
ÉTAPE 1 : Retournez le moulin à l’envers.
ÉTAPE 2 : Pour ajuster la grosseur de la mouture, desserrez ou serrez 
les boutons d’ajustement de la mouture. Tournez-les dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour une mouture plus fine ou dans le 
sens inverse pour une mouture plus grosse.

ATTENTION : Veillez à ne pas trop serrer 
le bouton d'ajustement de la mouture, car 
cela pourrait endommager le mécanisme. 
Des résidus peuvent s'accumuler autour 
du mécanisme de distribution, ce qui peut 
empêcher le fonctionnement du réglage 
de mouture le plus fin. Si cela se produit, 
retournez l'ensemble de moulin à l'envers 
et commencez à moudre pour libérer les 
résidus emprisonnés. Le réglage de mouture 
le plus fin peut maintenant être utilisé.

Stockage
Vérifiez que l'ensemble de moulins est propre et sec avant de le 
ranger dans un endroit frais et sec.

Caractéristiques techniques
Code produit : 7524
Piles requises : 8 x AA (non incluses)

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BATTERIJWAARSCHUWING: BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.

	� Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden gerepareerd. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag 
reparaties uitvoeren. Plaats, bewaar of gebruik het product niet 
in de buurt van direct zonlicht, directe warmtebronnen of in een 
vochtige/omgeving met hoge luchtvochtigheid.

	� Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

BATTERIJVEILIGHEID
	� Dit product vereist 8 x AA-batterijen (niet inbegrepen). Alleen 

batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als aanbevolen 
mogen worden gebruikt met dit product.

	� Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
	� Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd om 

lekkage te voorkomen.

Verzorging en onderhoud
Maak de molenset schoon met een zachte, vochtige doek en laat 
hem volledig drogen.
Dompel de molenset niet onder in water of een andere vloeistof.
Gebruik nooit agressieve of schurende reinigingsmiddelen of 
schuursponsjes om de molenset schoon te maken, aangezien dit 
schade kan veroorzaken.

OPMERKING: Niet geschikt voor gebruik 
in de vaatwasser.

WAARSCHUWING: Vul de molenkamer niet te 
vol, want dit kan het mechanisme blokkeren.

Stel de molenset niet bloot aan extreem 
hoge of lage temperaturen.
Laat de molenset niet vallen.
Probeer de molenset niet uit elkaar te halen.

Batterijen plaatsen
STAP 1: Om de batterijen te installeren of te vervangen, verwijdert 
u de bovenste dop door tegen de klok in te draaien en omhoog en 
weg van de molenset te tillen.
STAP 2: Tilt de batterijbevestigingsring op.
STAP 3: Verwijder voorzichtig de lege batterijen (indien van 
toepassing). Plaats 4 x AA-batterijen in het batterijvak, waarbij op 
de juiste polariteit wordt gelet.
STAP 4: Plaats de batterijklemring terug.
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STAP 5: Plaats de bovenste kap terug en draai deze rechtsom 
vast tot hij stevig zit.

Het vullen van de molenset
STAP 1: Om de molenset te vullen, verwijder de bovenste dop door 
deze tegen de klok in te draaien en omhoog van de molenset af te tillen.
STAP 2: Vul de kamers met droog, grof zeezout (geen vlokken of 
steenzout) en standaard formaat gedroogde peperkorrels.
STAP 3: Zet de molenset weer in elkaar.

De molenset gebruiken
Druk op de doseerknop aan de bovenkant van de molenset. Gemalen 
kruiden zullen eruit komen en het LED-licht zal oplichten.

Aanpassen voor fijn of grof malen
STAP 1: Draai de molenset ondersteboven.
STAP 2: Om de grofheid van de maling aan te passen, draai de knop 
voor het aanpassen van de maling los of vast. Draai ze met de klok mee 
voor een fijnere maling of tegen de klok in voor een grovere maling.

LET OP: Zorg ervoor dat u de knop voor 
het aanpassen van de maling niet te strak 
aandraait, want dit kan schade aan het 
mechanisme veroorzaken. Er kan residu 
ophopen rond het doseermechanisme, 
waardoor de fijnste maalgraad niet werkt. Als 
dit gebeurt, draai de molenset ondersteboven 
en begin te malen om het vastzittende residu 
los te maken. De fijnste maalgraad kan nu 
worden gebruikt.

Opslag
Controleer of de molenset schoon en droog is voordat u deze op 
een koele, droge plaats opbergt.

Specificaties
Productcode: 7524
Batterijen vereist: 8 x AA (niet inbegrepen)

DE | Bitte bewahren Sie die Anleitung für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

SICHERHEITSHINWEISE

BATTERIEWARNUNG: 
VON KINDERN FERNHALTEN.

	� Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer wartbaren Teile. Nur 
ein qualifizierter Elektriker sollte Reparaturen durchführen. Stellen 
Sie das Produkt nicht in der Nähe von direktem Sonnenlicht oder 
direkten Wärmequellen auf, lagern oder verwenden Sie es nicht 
in einer feuchten/hochfeuchten Umgebung.

	� Dieses Produkt ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt.

Batteriesicherheit
	� Dieses Produkt benötigt 8 x AA-Batterien (nicht enthalten). Es sollten 

nur Batterien desselben oder eines gleichwertigen Typs wie die 
empfohlenen Batterien mit diesem Produkt verwendet werden.

	� Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt werden.

	� Erschöpfte Batterien sollten aus dem Produkt entfernt werden, 
um ein Auslaufen zu vermeiden.

Pflege und Wartung
Wischen Sie das Mühlenset mit einem weichen, feuchten Tuch ab 
und lassen Sie es vollständig trocknen.
Tauchen Sie das Mühlenset nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Verwenden Sie niemals starke oder scheuernde Reinigungsmittel 
oder Scheuermittel, um das Mühlenset zu reinigen, da dies Schäden 
verursachen könnte.

HINWEIS: Nicht spülmaschinengeeignet.

WARNUNG: Füllen Sie die Mühlkammer 
nicht zu voll, da dies den Mechanismus 
blockieren könnte.

Setzen Sie das Mühlenset keinen extrem 
hohen oder niedrigen Temperaturen aus.
Lassen Sie das Mühlenset nicht fallen.
Versuchen Sie nicht, das Mühlenset zu zerlegen.

Einsetzen der Batterien
SCHRITT 1: Um die Batterien einzusetzen oder zu ersetzen, entfernen 
Sie den oberen Deckel, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn 
drehen und nach oben und vom Mühlenset wegheben.
SCHRITT 2: Heben Sie den Batteriehalte-Ring ab.
SCHRITT 3: Entfernen Sie vorsichtig die entladenen Batterien (falls 
zutreffend). Setzen Sie 4 x AA Batterien in das Batteriefach ein und 
achten Sie auf die richtige Polarität.
SCHRITT 4: Ersetzen Sie den Batteriehaltering.
SCHRITT 5: Setzen Sie die obere Kappe wieder auf und drehen Sie 
sie im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.

Befüllen des Mühlensets
SCHRITT 1: Um das Mühlenset zu befüllen, entfernen Sie die obere 
Kappe, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen und nach 
oben und weg vom Mühlenset abheben.
SCHRITT 2: Füllen Sie die Kammern mit trockenem grobem Meersalz (keine 
Flocken oder Steinsalz) und standardmäßig getrockneten Pfefferkörnern.
SCHRITT 3: Montieren Sie das Mühlenset wieder.

Benutzung des Mühlensets
Drücken Sie die Ausgabetaste am oberen Teil des Mühlensets. 
Gemahlenes Gewürz wird herauskommen und die LED-Leuchte 
wird aufleuchten.

Einstellung für feines oder grobes Mahlen
SCHRITT 1: Drehen Sie das Mühlenset auf den Kopf.
SCHRITT 2: Um den Mahlgrad anzupassen, lockern oder ziehen Sie 
die Mahlgrad-Einstellknöpfe an. Drehen Sie sie im Uhrzeigersinn für 
einen feineren Mahlgrad oder gegen den Uhrzeigersinn für einen 
gröberen Mahlgrad.
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VORSICHT: Achten Sie darauf, den Mahlgrad-
Einstellknopf nicht zu fest anzuziehen, da dies 
den Mechanismus beschädigen könnte. Es kann 
sich Rückstand um den Abgabemechanismus 
bilden, der das Funktionieren der feinsten 
Mahlgradeinstellung verhindern kann. Sollte 
dies geschehen, drehen Sie das Mühlenset 
auf den Kopf und beginnen Sie zu mahlen, 
um den festsitzenden Rückstand zu lösen. 
Die feinste Mahlgradeinstellung kann jetzt 
verwendet werden.

Lagerung
Überprüfen Sie, ob das Mühlenset sauber und trocken ist, bevor Sie 
es an einem kühlen, trockenen Ort lagern.

Technische Daten
Produktcode: 7524
Batterien erforderlich: 8 x AA (nicht enthalten)

ES | Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA: 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS.

	� Este producto no contiene piezas reparables por el usuario. Solo 
un electricista cualificado debe intentar realizar reparaciones. 
No coloque, almacene ni utilice el producto cerca de la luz 
solar directa, fuentes de calor directo o en un entorno húmedo 
o con alta humedad.

	� Este producto está destinado únicamente para uso doméstico.

SEGURIDAD DE LAS PILAS
	� Este producto requiere 8 pilas AA (no incluidas). Solo se deben 

usar pilas del mismo tipo o equivalente a las recomendadas 
con este producto.

	� Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta.
	� Las baterías agotadas deben ser retiradas del producto para 

evitar fugas.

Cuidado y mantenimiento
Limpia el juego de molinillos con un paño suave y húmedo y deja 
que se seque completamente.
No sumerjas el juego de molinillos en agua o cualquier otro líquido.
Nunca utilices detergentes de limpieza agresivos o abrasivos ni 
estropajos para limpiar el juego de molinillos, ya que esto podría 
causar daños.

NOTA: No apto para el uso en lavavajillas.

ADVERTENCIA: No sobrellene la cámara 
del molinillo ya que esto podría bloquear 
el mecanismo.

No exponga el juego de molinillos a 
temperaturas extremadamente altas o bajas.
No deje caer el juego de molinillos.
No intente desmontar el juego de molinillos.

Instalación de las pilas
PASO 1: Para instalar o reemplazar las pilas, retire la tapa superior 
girándola en el sentido contrario a las agujas del reloj y levantándola 
hacia arriba y alejándola del juego de molinillos.
PASO 2: Retire el anillo de retención de la batería.
PASO 3: Retire cuidadosamente las baterías agotadas (si aplica). 
Inserte 4 baterías AA en el compartimento de las baterías, observando 
la polaridad correcta.
PASO 4: Vuelva a colocar el anillo de retención de la batería.
PASO 5: Vuelva a colocar la tapa superior y gírela en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que quede segura.

Llenado del juego de molinillos
PASO 1: Para llenar el juego de molinillos, retire la tapa superior 
girándola en dirección contraria a las agujas del reloj y levantándola 
hacia arriba y lejos del juego de molinillos.
PASO 2: Llene las cámaras con sal marina gruesa seca (no en escamas 
o sal de roca) y granos de pimienta secos de tamaño estándar.
PASO 3: Vuelva a ensamblar el juego de molinillo.

Uso del conjunto de molinillos
Presione el botón dispensador en la parte superior del conjunto de 
molinillos. El condimento molido saldrá y la luz LED se iluminará.

Ajuste para una molienda fina o gruesa
PASO 1: Gire el molinillo boca abajo.
PASO 2: Para ajustar la grosura de la molienda, afloje o apriete las 
perillas de ajuste de la molienda. Gírelas en el sentido de las agujas 
del reloj para una molienda más fina o en sentido contrario para una 
molienda más gruesa.

PRECAUCIÓN: Tenga cuidado de no apretar 
demasiado la perilla de ajuste de la molienda, 
ya que esto podría dañar el mecanismo. 
Puede acumularse residuo alrededor del 
mecanismo dispensador, lo que puede 
impedir que funcione la configuración de 
molienda más fina. Si esto ocurre, voltee el 
juego de molinillos boca abajo y comience 
a moler para liberar el residuo atrapado. 
Ahora se puede utilizar la configuración 
de molienda más fina.

Almacenamiento
Verifique que el juego de molinillos esté limpio y seco antes de 
almacenarlo en un lugar fresco y seco.

Especificaciones
Código de producto: 7524
Baterías requeridas: 8 x AA (no incluidas)
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IT | Conservare le istruzioni per future consultazioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA SULLA BATTERIA: TENERE 
FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

	� Questo prodotto non contiene parti riparabili dall'utente. Solo un 
elettricista qualificato dovrebbe tentare riparazioni. Non posizionare, 
conservare o utilizzare il prodotto vicino alla luce solare diretta, 
fonti di calore diretto o in un ambiente umido/di alta umidità.

	� Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico.

SICUREZZA DELLE BATTERIE
	� Questo prodotto richiede 8 batterie AA (non incluse). Devono 

essere utilizzate solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a 
quelle consigliate con questo prodotto.

	� Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarità.
	� Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto per 

evitare perdite.

Cura e manutenzione
Pulire il set di mulino con un panno morbido e umido e lasciare 
asciugare completamente.
Non immergere il set di mulino in acqua o in qualsiasi altro liquido.
Non utilizzare mai detergenti o materiali di pulizia aggressivi o 
abrasivi per pulire il set di mulino, poiché ciò potrebbe causare danni.

NOTA: Non adatto per l'uso in lavastoviglie.

AVVERTENZA: Non riempire eccessivamente 
la camera del mulino poiché potrebbe 
bloccare il meccanismo.

Non esporre il set di mulino a temperature 
estremamente alte o basse.
Non far cadere il set di mulino.
Non tentare di smontare il set di mulino.

Installazione delle batterie
PASSO 1: Per installare o sostituire le batterie, rimuovere il tappo 
superiore girandolo in senso antiorario e sollevandolo dal set di mulini.
PASSO 2: Sollevare l'anello di ritenzione della batteria.
PASSO 3: Rimuovere con attenzione le batterie esaurite (se applicabile). 
Inserire 4 batterie AA nel vano batteria, rispettando la polarità corretta.
PASSO 4: Sostituire l'anello di ritenuta della batteria.
PASSO 5: Sostituire il tappo superiore e ruotarlo in senso orario fino 
a quando non è fissato saldamente.

Riempire il set di mulino
PASSO 1: Per riempire il set di mulino, rimuovere il tappo superiore 
ruotandolo in senso antiorario e sollevandolo lontano dal set di mulino.
PASSO 2: Riempire i compartimenti con sale marino grosso asciutto (non 
in fiocchi o sale grosso) e grani di pepe essiccati di dimensioni standard.
PASSO 3: Riassemblare il set di mulino.

Usare il set di mulino
Premere il pulsante di erogazione nella parte superiore del set di 
mulino. Il condimento macinato uscirà e la luce LED si illuminerà.

Regolazione per macinatura fine o grossolana
PASSO 1: Posizionare il set di mulino a testa in giù.
PASSO 2: Per regolare la grana della macinatura, allentare o 
stringere le manopole di regolazione della macinatura. Girarle in 
senso orario per una macinatura più fine o in senso antiorario per 
una macinatura più grossa.

ATTENZIONE: Fare attenzione a non 
stringere eccessivamente la manopola di 
regolazione della macinatura, poiché questo 
potrebbe danneggiare il meccanismo. I residui 
possono accumularsi intorno al meccanismo 
di erogazione, impedendo il funzionamento 
dell'impostazione di macinatura più fine. Se 
ciò accade, capovolgere il set di mulino e 
iniziare a macinare per rilasciare i residui 
intrappolati. Ora è possibile utilizzare 
l'impostazione di macinatura più fine.

Stoccaggio
Controllare che il set di mulino sia pulito e asciutto prima di riporlo 
in un luogo fresco e asciutto.

Caratteristiche
Codice prodotto: 7524
Batterie richieste: 8 x AA (non incluse)

PL | Prosimy zachować instrukcje do późniejszego wglądu.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII: 
TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI.

	� Produkt ten nie zawiera części nadających się do naprawy przez 
użytkownika. Naprawy powinien podejmować się wyłącznie 
wykwalifikowany elektryk. Nie umieszczaj, przechowuj ani nie 
używaj produktu w pobliżu bezpośredniego światła słonecznego, 
bezpośrednich źródeł ciepła ani w wilgotnym/środowisku o 
wysokiej wilgotności.

	� Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII 
	� Ten produkt wymaga 8 baterii AA (nie dołączonych). Należy 

stosować wyłącznie baterie tego samego lub równoważnego 
typu, jak te zalecane.

	� Baterie należy wkładać z właściwą polaryzacją.
	� Zużyte baterie należy usunąć z urządzenia, aby uniknąć wycieku.

Pielegnacja i konserwacja
Wytrzyj zestaw młynków miękką, wilgotną ściereczką i pozwól mu 
dokładnie wyschnąć.
Nie zanurzaj zestawu młynków w wodzie ani żadnym innym płynie.
Nigdy nie używaj silnych ani ściernych detergentów czyszczących 
ani szorujących gąbek do czyszczenia zestawu młynków, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie.
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UWAGA: Nie nadaje się do użycia w zmywarce.

UWAGA: Nie przepełniaj komory mielenia, 
ponieważ może to zablokować mechanizm.

Nie wystawiaj zestawu młynków na 
ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury.
Nie upuszczaj zestawu młynków.
Nie próbuj demontować zestawu młynków.

Instalacja baterii
KROK 1: Aby zainstalować lub wymienić baterie, należy zdjąć górną 
pokrywę, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara i unosząc do góry oraz z dala od zestawu młynków.
KROK 2: Zdejmij pierścień utrzymujący baterię.
KROK 3: Ostrożnie usuń zużyte baterie (jeśli dotyczy). Włóż 4 x AA 
baterie do komory baterii, zwracając uwagę na prawidłową polaryzację.
KROK 4: Wymień pierścień mocujący baterię.
KROK 5: Wymień górną pokrywę i przekręć ją w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, aż będzie bezpieczna.

Napełnianie zestawu młynka
KROK 1: Aby napełnić zestaw młynka, zdejmij górną pokrywkę, 
obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i 
unosząc do góry, z dala od zestawu młynka.
KROK 2: Napełnij komory suchą, grubą solą morską (nie płatkami ani solą 
kamienną) oraz suszonymi ziarnami pieprzu o standardowej wielkości.
KROK 3: Złóż ponownie zestaw młynków.

Korzystanie z zestawu młynków
Naciśnij przycisk dozownika na górze zestawu młynków. Zmielone 
przyprawy wyjdą, a dioda LED się zapali.

Dostosowanie do drobnego lub grubego mielenia
KROK 1: Odwróć zestaw młynków do góry nogami.
KROK 2: Aby dostosować grubość mielenia, poluzuj lub dokręć 
pokrętła regulacji mielenia. Obróć je zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby uzyskać drobniejsze mielenie, lub przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara, aby uzyskać grubsze mielenie.

OSTROŻNIE: Uważaj, aby nie przekręcić 
nadmiernie pokrętła regulacji mielenia, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
mechanizmu. Resztki mogą gromadzić się 
wokół mechanizmu dozującego, co może 
uniemożliwić działanie najdrobniejszego 
ustawienia mielenia. Jeśli tak się stanie, 
odwróć zestaw młynków do góry nogami i 
rozpocznij mielenie, aby uwolnić zablokowane 
resztki. Najdrobniejsze ustawienie mielenia 
jest teraz możliwe do użycia.

Przechowywanie
Upewnij się, że zestaw młynków jest czysty i suchy przed przechowywaniem 
w chłodnym, suchym miejscu.

Specyfikacje
Kod produktu: 7524
Baterie potrzebne: 8 x AA (nie dołączone)
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EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it 
must not be disposed of with your other household waste. Due to 
the presence of hazardous substances, mixtures or components, 
electrical and electronic devices that are not subject to selective 
sorting are potentially dangerous to the environment and human 

health. Please check your local city office or waste disposal service for the return 
and recycling of this product.
FR | Élimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à 
la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il ne doit pas être éliminé 
avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, 
de mélanges ou de composants dangereux, les appareils électriques et 
électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre 
bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de 
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.
NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur
Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat 
het niet weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door 
de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en 
elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk 
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product
DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräten
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder 
Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv 
sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

ES | Eliminación de residuos de baterías y de equipos eléctricos y electrónicos
Este producto está etiquetado con el símbolo de un cubo de basura tachado 
de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede 
desecharse junto con los demás residuos domésticos. Debido a su contenido 
en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los aparatos eléctricos 
y electrónicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son 
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a 
su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local para la devolución 
y el reciclaje del producto.
PT | Eliminação de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e pilhas/baterias
Este produto é rotulado com este símbolo do contentor do lixo barrado, em 
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que não 
deve ser eliminado juntamente com os seus restantes resíduos domésticos. 
Devido à presença de substâncias, misturas ou componentes nocivos, os 
dispositivos elétricos e eletrónicos que não estão sujeitos a triagem seletiva são 
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana. Consulte o 
seu departamento municipal ou serviço de eliminação de resíduos locais para 
realizar a devolução e a reciclagem deste produto.
IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo 
prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I dispositivi 
elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente 
pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze 
pericolose. Si prega di smaltire l’apparecchiatura in modo responsabile presso 
centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo 
una delle seguenti modalità:
• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne 
inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con 
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 
400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale 
modalità è facoltativa.
• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna 
gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità 
“uno contro uno”).
PL | Utylizacja zużytych akumulatorów oraz urządzeń elektrycznych i elektronicznych
Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego pojemnika na śmieci 
zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/EC, co oznacza, że nie można go 
wyrzucać wraz z innymi odpadami domowymi. Ze względu na obecność 
niebezpiecznych substancji, mieszanin lub części składowych, urządzenia 
elektryczne i elektroniczne, które nie są selektywnie sortowane, stanowią 
potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat 
zwrotu i recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie miasta 
lub w firmie zajmującej się utylizacją odpadów.

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Cet appareil
et sa batterie
se recyclent


